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Abstract:

This study focused on "social networking sites and their impact on language and social interaction
among university students,” a subject of great importance at the time, which has become the use of
language "facebook language" in "the Facebook" poses a serious threat to the Arabic language, and
reflect negatively on the socia relationships between individuals .
Spin this study about the following question:

How social networking on the Arabic language and social interaction among univer sity
students sites affect?
This study aimsto identify the most important changes in the student users of the site language.
And determine the nature of social interactions that are formed in the midst of virtual communities,
and their impact on real relationships.

It has been relying on the descriptive approach, and the tool that was used is the "form" to collect
data from respondents, which has been divided into four areas, through the study of a sample of
students of the University of Constantine "3", which was selected in my intention.
The study found a range of results, including:
Spend the largest proportion of respondents, more than three hours in the use of the site, preferably
mostly chat service, and the results confirmed also in control of the site is the language "facebook
language” (icons and shortcuts) which have been selected on the basis of ease of use, what impact
negatively on the student's language, The results showed that this language contributed
significantly to the expansion of virtual relationships. Also played down the site of socid
interaction and in fact cemented in contrast default relations and gained intimacy nature.

Key words: influence, social networking sites, language, social interaction, the Facebook.
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